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Flamenco shows / Flamenco / Spectacles de Flamenco 
 
 
* Due to Covid-19, many places still remain closed. We suggest checking if the shows 
have started yet or not.  
 
Fundación Cristina Heeren 
* The show takes place in a theatre within the best school of flamenco in the heart of 
Triana. It’s definitely our favourite to see a good flamenco. 
* Le spectacle a lieu dans un théâtre au sein de la meilleure école de flamenco au cœur 
de Triana. C'est certainement notre endroit préféré pour voir un bon flamenco. 
* El espectáculo tiene lugar en un teatro dentro de la mejor escuela de flamenco en el 
corazón de Triana. Es sin duda nuestro favorito para ver un buen flamenco de calidad. 
 (calle Pureza 76) 
 
 
 
 
 
 

Our shoppig picks / De compras / Nos magasins préférés  
 
 
In-house shopping – Engravings, souvenirs, jewellery, shoes and bags may be found 
in the underground corridor leading to our breakfast area. Please refer to our 
reception if interested in any item. 
Compras en el Hotel – En el túnel que lleva a nuestro salón de desayunos puede 
encontrar grabados, recuerdos, joyas, zapatos y bolsos. Diríjase a nuestra recepción si 
está interesado en algún artículo. 
Achats sur place – Vous trouverez des gravures, des souvenirs, des bijoux, des 
chaussures et des sacs dans le tunnel menant aux salons du petit-déjeuner. Veuillez 
vous adresser à notre réception si vous êtes intéressé par un article. 
 
 
Flamenco dresses – For fancy ones, Lina and Rocio Peralta and for low-budgets, 
Micaela Villa. 
Trajes de flamenca – Para los más elegantes, Lina y Rocío Peralta y para los de bajo 
presupuesto, Micaela Villa. 
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Robes de flamenco – Pour les plus chics, Lina et Rocio Peralta et pour les petits 
budgets, Micaela Villa. 
 
Lina (calle Lineros 17) / Rocio Peralta (calle Muñoz Olivé 7) /Micaela Villa (plaza Jesús 
de la Pasión 4). 
 
 
Sevillian fashion – Roberto Garrudo for leather shoes, Juan Foronda for the 
Mantones de Manila, Antonio García for hats and equestrian stylisms, Victorio & 
Lucchino for haute-couture and Antik for accessories. 
Moda sevillana –  Roberto Garrudo para zapatos y botas de cuero, Juan Foronda 
para los Mantones de Manila, Antonio García para los sombreros y estilismos 
ecuestres, Victorio & Lucchino para la alta costura y Antik para los complementos. 
Mode sévillane – Roberto Garrudo pour les chaussures en cuir, Juan Foronda pour 
les Mantones de Manille, Antonio García pour les chapeaux et les styles équestres, 
Victorio & Lucchino pour la haute-couture et Antik pour les accessoires. 
 
Roberto Garrudo (calle Córdoba 9), Juan Foronda (calle Sierpes 33), Antonio García 
(calle Alcaicería 25), Victorio & Lucchino (plaza Cristo de Burgos 20), Antik (calle Alfalfa 
7). 
 
 
Traditional artisanship – Populart for pottery and decorative pieces and Ceramica 
Triana for ceramics.  
Artesanía tradicional – Populart para la alfarería y las piezas decorativas y Cerámica 
Triana para la cerámica. 
Artisanat traditionnel –  Populart pour les poteries et les pièces décoratives et 
Ceramica Triana pour les céramiques. 
 
Populart (pasaje de Vila 4), Ceramica Triana (Calle Callao 14).  
 
 
Antiques – Ana Abascal Antiques and Bastilippo for unique pieces and on Thursdays 
the second-hand street market of “El Jueves”. 
Antigüedades –  Ana Abascal Antigüedades y Bastilippo para piezas únicas y los 
jueves el mercadillo de segunda mano de "El Jueves". 
Antiquités –  Ana Abascal Antiques et Bastilippo pour des pièces uniques et, le jeudi, 
le marché aux puces "El Jueves". 
 
Ana Abascal Antiques (paseo de Colón 18) Bastilippo (calle Acetres 10) “El Jueves” 
(calle Feria) 
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Mainstream shopping – Off Plaza del Salvador, you may find many shops including 
Bimba y Lola and Uterqüe for women’s clothing and Castañer for shoes. For traditional 
men’s clothing, Galán. 
Compras convencionales – Alrededor de la Plaza del Salvador, puede encontrar 
muchas tiendas, como Bimba y Lola y Uterqüe para ropa de mujer y Castañer para 
zapatos. Para ropa de hombre tradicional, Galán. 
Magasins grand public – Près de la Plaza del Salvador, vous trouverez de 
nombreuses boutiques, dont Bimba y Lola et Uterqüe pour les femmes et Castañer 
pour les chaussures. Pour les vêtements traditionnels pour hommes, Galán. 
 
Bimba y Lola, Uterqüe (calle O’Donnell), Castañer (calle Sierpes 38), Galán (calle 
Sagasta 5). 

  


